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Dossier thématique 2013
Comité de rédaction

Un appel est lancé aux lecteurs, aux sociétés et aux comités des
Fédérations de façon à contribuer à la rédaction du dossier thématique de

décembre 2013 (délai 18 octobre 2013) :

« Hommage au patois »

Pour que le dossier soit le plus représentatifpossible des patois de Suisse

romande et des régions voisines, merci de partager vos trouvailles sur
le sujet

Quelques pistes de réflexion :

- Un poème en patois dédié au patois
- Un texte en prose, un article paru dans la presse

Quelques bons et beaux mots patois
Quelques citations

- Présenter un patoisant méritant
Votre réflexion personnelle...

Les citations
« Loin de s'opposer ni de s'exclure, le patois et le français se nourrissent l'un
et l'autre. Seul, le patois est court et sans appui. H s'achève et s'envole dans le
français. Et le français serait pauvre, sans la sève qu'il capte dans le patois. »

Camille Dudan - cité dans L'Ami du Patois, No 3, décembre 1973, p. 15

« Le patois, langue de nos aïeux, a connu une longue stabilité à l'image de

la société rurale qui le parlait. Il était appris de façon empirique, par l'usage.
Longtemps, il a résisté avant d'amorcer une disparition inéluctable. L'école qui,
jadis, l'a combattu au nom de la promotion sociale, lui rend maintenant justice.
Le patois exprime le lien à la terre. C'est le véhicule d'une solide tradition
paysanne. Il a poussé sur le sol. Il se caractérise par sa sobriété, sa précision
dans les domaines concrets. Il dispose d'un vocabulaire riche, pittoresque et
coloré pour désigner l'univers familier. Il survit encore dans de nombreux
mots et expressions. »

Bernard Chapuis - Notre patois, 2012, p. 3 de « Contes sages »
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